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------ --- . ------- 
Chambre 

des Représentants 

SESSION 1975-1976. 

18 MARS 1976. 

PRO JET DE LOI 
organisant 

l'initiative économique publique. 

AMENDEMENTS PRESENTES 
PAR MM. LEVAUX ET VAN GEIT. 

Art. 2. 

1. - Au § 1, troisième ligne, après les mots 
« dans l'intérêt de l'économie belge» 

insérer les mots 
«, du maintien de l'emploi et de son expansion». 

2. - Au même § 1, ajouter un 6° libellé comme suit : 
« 6° conformément aux dispositions de l'article 18 de la 

loi du 30 décembre 1970 sur l'expansion économique et 
particulièrement du § 3 de cet article, gérer pour le compte 
de l'Etat les obligations convertibles en actions acquises en 
vertu de l'application des dispositions dudit article en son 
§ 1, A, 2, B, 2 ». 

3. - A. - En ordre principal: 
Au § 2, premier alinéa, supprimer les 1°, 2° et 3°. 

B. - Subsidiairement : 
a) Au même § 2, premier alinéa, compléter comme suit la 

première phrase : 
« notamment pour assurer le maintien et l'expansion de 

l'emploi ainsi que la réalisation des objectifs de la planifica­ 
tion prévue par la loi-cadre du 15 juillet 1970 ». 

b) Au même § 2, compléter le 3° comme suit : 
« La carence est constatée soit par le conseil d' administra- 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1975-1976. 

18 MAART 1976. 

WETSONTWERP 
houdende organisatie 

van het economische overheidsinitiatief. 

AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEREN LEVAUX EN VAN GEYT. 

Art. 2. 

1. - In § 1, op de derde regel, na de woorden 
« in het belang van de Belgische economie » 

de volgende woorden invoegen : 
« en van het behoud en de uitbreiding van de werkgele­ 

genheid». 

2. - In dezelfde § 1 een 6° invoegen, luidend als volgt : 
'« 6° overeenkomstig artikel 18 van de wet van 30 decem­ 

ber 1970 betreffende de economische expansie en vooral 
§ 3 van dat artikel, voor rekening van de Staat de in aan­ 
delen converteerbare obligaties beheren die werden verkre­ 
gen krachtens § 1, A, 2, B, 2, van dat artikel ». 

3. - A. - In hoofdorde : 
In § 2, eerste lid, 1 °, 2° en 3° weglaten. 

B. - In bijkomende orde : 
a) In dezelfde § 2, eerste lid, de eerste zin aanvullen als 

volgt: 
« met name om de werkgelegenheid te behouden en uit 

te breiden en de doelstellingen van de bij de kaderwet van 
15 juli 1970 bepaalde planning te verwezenlijken ». 

b) In dezelfde § 2, 3° aanvullen als volgt: 
« Het in gebreke blijven wordt vastgesteld hetzij door de 
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tion de l,1 S.N.l.; soit par le 111.11·1•,111 c/11 11/,111; wit /M1· Ic 
Conseil central de I'Econamie, 011 par la maiorit« des déh'• 
guJs e11 sot! sein des org1111is,1tio11s représentatives des tra­ 
uailleurs; soit, dans u11 secteur, par le conseil /m1/essio1111el 
correspondant et, à son déiaut, par la commission paritaire 
011 par la majorité des délégués au sein de ces organismes 
des organisations représentatives des travailleurs; soit, dans 
une région, par le conseil économique régional 011 par la 
majorité des délégués en son sein des organisations repré­ 
sentatives des travailleurs ». 

4. - Supprimer le § 3. 

Art. 3. 

1. - A l'article 2ter, « ir. fine» du 1°, premier alinéa, 
supprimer les mots « et du consentement des autres fonda­ 
teurs». 

2. - Au même article 2ter, 1 °, supprimer le deuxième 
alinéa. 

3. - Au même article 2ter, 2°, remplacer le mot 
«temporaires» 

par le mot 
«définitives». 

4. - Au même article 2ter, « in fine » du 4°, remplacer 
les mots 

« et pris conjointement par le Ministre des Finances et le 
Ministre des Affaires économiques » 
par les mots 

« et pris par le Ministre des Affaires économiques». 

Art. 5. 

1. - A l'article 3bis, 1°, 3° et 4°, remplacer chaque fois 
les mots 

« conjointement par le Ministre des Finances et » 

par le mot 
«par». 

2. - A l'article 3ter, compléter comme suit la première 
phrase: 

« d'administrateurs, de gérants ou de mandataires de socié­ 
tés commerciales au sens de l'article 2 des lois coordonnées 
du 30 novembre 1935 disposant d'auoirs propres de plus de 
100 millions, exception faite des sociétés coopératives». 

3. - A. - En ordre principal : 
Supprimer l'article 3quinquies. 

B. - Subsidiairement : 
a) A l'article 3quinquies, premier alinéa, avant-dernière 

ligne, après les mots 
« des employeurs » 

insérer les mots 
« et des travailleurs ». 

Raad 11t111 1,,,1,e(!I' 11/111 de N.I.M.; l,et:üi door het l'lmrlmrecm; 
bctzl] door de Centrale Raad 1JOor bet bedriif sleucn of door 
de meerderheid MIi ziiu leden die door de represematieue 
organisaties Mil werknemers zij11 afgeMardigd; hetzij, in 
een bepaalde sector, door de daarmee overeenstemmende 
bedriijsraad en, bi] ontstentenis daarvan, door het paritair 
comité of door de meerderheid van de leden van die instel­ 
lingen die door de representatieve organisaties van toerkne­ 
mers zijn afgevaardigd; betzi], in een bepaald gewest, door 
de geu/esteliike economische raad of door de meerderheid 
van zijn leden in de representatieve organisaties van werk­ 
nemers». 

4. - Paragraaf 3 weglaten. 

Art. 3. 

1. - In artikel 2ter, « in fine » van 1 °, eerste lid, de 
woorden « en met instemming van de andere oprichters » 
weglaten. 

2. - In hetzelfde artikel 2ter, 1°, het tweede lid weglaten. 

3. - In hetzelfde artikel 2ter, 2°, het woord 
«tijdelijke» 

vervangen door het woord 
« vaste ». 

4. - In hetzelfde artikel 2ter, « in fine» van 4°, de 
woorden 

« en worden door de Minister van Financiën en de Minis­ 
ter van Economische Zaken gezamenlijk vastgesteld » 
vervangen door de woorden 

« en door de Minister van Economische Zaken vastge­ 
steld ». 

Art. 5. 

1. - In artikel 3bis, 1°, 3° en 4°, telkens de woorden 

« gezamenlijk voorgedragen door de Minister van Finan­ 
ciën en » 

vervangen door de woorden 
« voorgedragen door ». 

2. - In artikel 3ter, de eerste zin aanvullen als volgt: 

» , beheerders, zaakvoerders of gemachtigden van han­ 
delsvennootschappen in de zin van artikel 2 van de gecoör­ 
dineerde wetten van 30 november 1935, die over een maat­ 
schappelijk kapitaal van meer dan 100 miljoen beschikken, 
met uitzondering evenwel van de coöperatieve vennoot­ 
schappen ». 

3. - A. - In hoofdorde : 
Artikel 3quinquies weglaten. 

B. - In bijkomende orde : 
a) In artikel 3quinquies, eerste lid, op de voorlaatste en 

de laatste regel, het woord 
« werkgeversorganisaties » 

vervangen door de woorden 
« werkgevers- en werknemersorganisaties ». 
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b) Au même article 3quinquks, troisième 111iné,,1 i1t11,­ 
trièmc ligne, remplacer Ic mot 

par Ic mot 
« publiques ». 

c) Au même article 3quinquies, sixième alinéa, supprimer 
le 4°. 

4. - Compléter l'article 3septies par un deuxième alinéa 
libellé comme suit : 

« Les dispositions statutaires visées à l'alinéa précédent 
seront arrêtées, par voie de négociation avec les organisations 
les plus représentatives des travailleurs ». 

Art. 12. 

A. - En ordre principal : 
Supprimer cet article. 

B. - Subsidiairement : 
« In fine » du cinquième alinéa, supprimer les mots « ou 

d'entreprises privées, belges ou étrangères ». 

Art. 13. 

A. - En ordre principal : 
Remplacer le texte de cet article par ce qui suit: 
« § 1. L'Etat peut exproprier globalement les entreprises 

bénéficiaires d'aides publiques dont les propriétaires ne res­ 
pectent pas leurs engagements en matière de maintien ou 
d'expansion de l'emploi ou qui sont menacées de démantè­ 
lement par les groupes financiers belges ou multinationaux 
qui les contrôlent. 

» § 2. Le montant de l'indemnité compensatoire sera établi 
selon les modalités déterminées par arrêté royal. Pour calculer 
ce montant, il pourra être tenu compte de tous les éléments 
disponibles, y compris la valeur boursière du capital s'il s'agit 
d'une société dont les actions sont cotées en bourse, les 
avoirs de l'entreprise non affectés à son activité productive, 
ainsi que les créances de l'Etat à l'égard de l'entreprise et de 
ses propriétaires. L'indemnisation pourra s'effectuer par 
l'octroi aux détenteurs d'actions, d'une quantité de titres 
de. valeur équivalente de la dette publique. 

» J 3. Les entreprises dont l'Etat belge acquerra le contrôle 
dans ces conditions seront soumises à un statut de régie 
nationale ou régionale, dont les modalités seront déterminées 
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, les repré­ 
sentants des organisations économiques et sociales inter­ 
professionnelles entendus. Ce statut tiendra compte de la 
nécessité de favoriser le développement de ces entreprises en 
leur octroyant une autonomie d'action suffisante et en leur 
fournissant les moyens financiers nécessaires. Il tiendra éga­ 
lement compte de la nécessité d'accorder aux organisations 
syndicales, des pouvoirs de contrôle leur permettant d'assurer 
la défense efficace des intérêts du personnel occupé dans ces 
entreprises, particulièrement en ce qui concerne le maintien 
et le développement du niveau de l'emploi. » 

B. - Subsidiairement : 
1. - Au premier alinéa, supprimer les 2° et 3°. 

h) ln hetzelfde artikel 3q11illl111ies, derde lid, 01, de derde 
regel, het woord 

" privé ,, 
vervangen door het woord 

« openbare ». 

c) In hetzelfde artikel 3quinquics, zesde lid, het 4° 
weglaten. 

4. - Artikel 3septies aanvullen met een tweede lid, luidend 
als volgt: 

« De in het voorgaande lid bedoelde statutaire bepalingen 
worden door middel van overleg met de meest representa­ 
tieve werknemersorganisaties vastgelegd ». 

Art. 12. 

A. - In hoofdorde: 
Dit artikel weglaten. 

B. - ln bijkomende orde : 
« In fine » van het vijfde lid, de woorden « of van Bel­ 

gische dan wel buitenlandse privé-bedrijven » weglaten. 

Art. 13. 

A. - In hoofdorde : 
De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« § 1. De Staat kan de bedrijven die overheidssteun hebben 

ontvangen en waarvan de eigenaars hun verbintenissen inzake 
behoud of uitbreiding van de werkgelegenheid niet nakomen 
of die met ontmanteling worden bedreigd door Belgische of 
multinationale financiële groepen onder wier controle. zij 
staan, in hun geheel onteigenen. 

» § 2. Het bedrag van de vergoeding wordt vastgesteld 
volgens de bij koninklijk besluit te bepalen voorwaarden. 
Om dat bedrag te berekenen, mag rekening worden gehouden 
met alle beschikbare elementen, met inbegrip van de beurs­ 
waarde van het kapitaal indien het gaat om een vennoot­ 
schap waarvan de aandelen ter beurze genoteerd zijn, de 
tegoeden van het bedrijf die niet aangewend zijn voor haar 
produktie-actiuiteit, evenals de schuldvorderingen van de 
Staat tegenover het bedrijf en zijn eigenaars. De vergoeding 
kan geschieden door toekenning aan de aandeelhouders van 
een gelijkwaardig aantal effecten van de rijksschuld. 

» § 3. De bedrijven waarvan de Belgische Staat op die 
wijze de controle in handen krijgt, vallen onder een statuut 
van nationale of gewestelijke regie waarvan de bijzonder­ 
heden worden vastgesteld bij een in Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit, de vertegenwoordigers van de interprofes­ 
sionele economische en sociale organisaties gehoord. Dat sta­ 
tuut houdt rekening met de noodzaak de ontwikkeling van 
die bedrijven te bevorderen door hun een toereikende auto­ 
nome werking te waarborgen en door hun de nodige finan­ 
ciële middelen te bezorgen. Het houdt eveneens rekening met 
de noodzaak aan de syndicale organisaties de controlebe­ 
voegdheden toe te kennen dank zij welke deze de belangen 
van het in die bedrijven tewerkgestelde personeel op doel­ 
treffende wijze kunnen verdedigen, meer bepaald wat betreft 
het behoud en de uitbreiding van de werkgelegenheid. » 

B. - In bijkomende orde : 
1. - In het eerste lid het 2° en 3° weglaten. 
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2. - « ln fine » de I'avant-dernicr alinéu, supprimer les 
mots " et pour uutunt que ces iurcrvcnrions restent limitées 
aux cas de restrucnuutiou d'entreprises existantes ••. 

3. - Supprimer le dernier alinéa. 

Art. 14. 

Aux quatrième et cinquième lignes, remplacer les mots 
« les Ministres des Finances et des Affaires économiques » 

par les mots 
« le Ministre des Affaires économiques». 

Art. 15. 

1. - Au deuxième alinéa, remplacer les mots 
« conjointement par le Ministre des Finances et par le 

Ministre des Affaires économiques; » 
par les mots 

« par le Ministre des Affaires économiques; » 

2. - « In fine » du même deuxième alinéa, remplacer les 
mots 

« des mêmes ministres » 
par les mots 

« du même ministre». 

Art. 16. 
Supprimer cet article. 

Art. 17. 

Compléter comme suit le texte de cet article : 
« L'Etat octroie en outre à la S.N.l., une dotation de 

5 milliards de francs destinée au financement des opérations 
prévues à l'article 2, § 2 ». 

Art. 21. 

A la deuxième ligne, après les mots « les dispositions 
suivantes » insérer un nouvel alinéa libellé comme suit : 

« Les sociétés de développement régional (S.D.R.) peuvent 
prendre des initiatives économiques dans les mêmes condi­ 
tions que celles prévues à l'article 2, § 2. Les dotations pré­ 
vues pour le financement des S.D.R. leur seront versées dans 
un délai de trois mois après l'entrée en vigueur de la présente 
loi. Les dotations complémentaires qui leur seraient allouées 
leur seront versées dans un délai de trois mois après leur 
octroi». 

M. LEVAUX. 
L. VAN GEYT. 

2. - " ln fine " van het voorlaatste lid, de woorden " en 
voor zover dat deze tussenkomsten beperkt blijven tot ik 
gevallen van herstructurering van de bestaande ondernemin­ 
gen " weglaten. 

3. - Het laatste lid weglaten. 

Art. 14. 

Op de vijfde en zesde regel, de woorden 
« de Ministers van Financiën en van Economische Zaken » 

vervangen door de woorden 
« de Minister van Economische Zaken ». 

Art. 15. 

l. - In het tweede lid de woorden 
« gezamenlijk door de Minister van Financiën en de 

Minister van Economische Zaken; » 
vervangen door de woorden 

« door de Minister van Economische Zaken». 

2. - « In ~e » van datzelfde tweede lid, de woorden 

« dezelfde ministers » 
vervangen door de woorden 

« dezelfde minister». 

Dit artikel weglaten, 
Art. 16. 

Art. 17. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« Voor de financiering van de operaties bepaald in arti­ 

kel 2, § 2, verleent de Staat aan de N.I.M. daarenboven een 
dotatie van 5 miljard frank». 

Art. 21. 

Op de tweede regel, na de woorden « de volgende bepa­ 
lingen » een nieuw lid invoegen, luidend als volgt : 

« De gewestelijke onttoihkelingsmaatschappiien (G.O.M.) 
kunnen economische initiatieven nemen volgens dezelfde 
bepalingen als die van artikel 2, § 2. De dotaties voor de 
financiering van de gewesteliike ontwikkelingsmaatschap­ 
pijen zullen worden gestort binnen een termijn van drie 
maanden na de inwerkingtreding van deze wet. De aanvul­ 
lende dotaties die hun zouden worden toegekend, zullen 
worden gestort binnen een termijn van drie maanden na de 
toekenning». 


